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I11. BizomMocTi mIpo aucepraiiiro
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CIelliai30BaHOi BYE€HOI pazu). PCBP 119

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOHM: HaujonanbHuil yHiBepcuTeT 6iopecypcis i

IIPUPOIOKOPUCTYBAHHS YKpaiHu
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IV. BizomocTi n1po nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOHM: HaujonanbHuii yHiBepcuTeT 6iopecypcis i

PUPOJOKOPHUCTYBaHHS YKpaiHU
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V. BimoMocTi npo gucepraniio
MoBga guceprTaliii: Vkpaincbka
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.35, 14.91

Tema gucepranii:
1. TIpodeciiina nigroroska nepexaanavis y cucremi suioi ocsitu Kuraiicbkoi HapogHnoi Pecniy6siku

2. Professional Training of Translators in the Higher Education System of the People's Republic of China

Pedepar:

1. CxapakTepr30BaHO cucTemMy IpodeciiiHoi NifroToBKy nepexnanavis y Kuraiicekiit Hapogniit Pecry6ir.
BcraHosseHo, mo y 2021 pouii o Bciii KpaiHi 6ys10 3arasiom 316 3aksafiis asis MiirTOTOBKU YCHUX Ta IMCbMOBUX
nepeksazayvis 3 11 MOBHUX 1ap, BKJIIOYAI0YU KUTAMCHKY, aHIJIIACEKY, (PPaHIly3bKY, ATOHCHKY, POCICBKY, HIMELbKY,
KOPEChKY, iCIIaHChKY, apabChKy Ta TAalCbKy MOBU. 3aKJIaiM BULIOI OCBITH, A€ 3ifICHIOEThCS MiATOTOBKA
[IePEKIIALIAviB, € NEPEBAKHO MOJITEXHIYHUMHY, 3aTaJIbHOOCBITHIMU Ta MOBHUMU YHIBEPCUTETAMU. B neskux
yHiBepcuTeTax Kutawo OCBITHIN NPOLEC 3MiMICHIOETHCS Y PAMKAX TPUMECTPOBOI CUCTEMH, SIKA MA€ YHiKaJIbHI

iHCTUTYLilIHI TepeBaru, 30KpemMa 1o/10 THY4YKOCTi CKJIaJaHHs HaBYaJIbHOTO IIJIaHy i BUOOPY KYpPCy CTyAEHTaMMU.



BusHayeHo oco6sMBOCTi mpodeciiiHoi MiAroTOBKY Nepeksafadis B yHiBepcurerax Kuraiicskoi HapogHoi
Pecny6:iku: ckyanaHHs crypeHTamu KBasidikauiinux tectis (TEM-4, TEM-8, PGG, PGH To110); pi3HOMaHITHICTb
MOJI€JIEV HABUAHHS — «2+2», «3+1», «4+0»; TPUMECTPOBA CUCTEMA i HASBHICTD Y AEAKUX YHIBEPCUTETAX JITHBOTO
CEMECTPY; FapMOHIlHe NT0e€JHAaHHS TPAJULill i CyYaCHUX pearliil; CyTTEBUH BILUIUB KyJIbTYPOJIOTIYHOTO ACIEKTYy Ha
3MICT IiATOTOBKY I1epeKIIafadiB. 3'1COBAHO OCHOBHI IPOrPaMHi BUMOTY 11 METOIH, SIKi 3aCTOCOBYIOTbCA Y
OCBITHbOMY Ipolieci. BcTaHOBI€HO, 1110 3MiCT OCBITHIX porpam 6akajaaBpCbKOTO i MariCTepCcbKoro piBHS AJIs
IiATOTOBKY IlepeKsafayiB y KUTAHCbKUX YHiBEpCUTETaX opieHToBaHO Ha cranaaptu CTA (Competences of
translator and interpreter). bakanaBpchbki mporpamu Bk04aoTh 30 BifICOTKIB TEOPETUYHUX 3aHATH i 70 BifCOTKIB
[IPaKTUYHUX 3aHSTh. Y MariCTepchbKyX IIporpamax CIiBBiIHOLIEHHs Teopii Ta pakTUku cTaHOBUTH 50 BiZICOTKIB Ha
50 BimcoTkiB. YoTupu poKky HaBYaHHS B 6akasnaBpiaTi 3a crienianbHicTio «[lepekian» noAisieHo Ha [IBa eTanu:
6a30BuIl eTan (MepLmii Ta Ipyruil poku) Ta etamn npodeciiiHoi ocBiTu (TpeTilt Ta yeTBepTUil poku). Ha 6asoBomy
eTarni OCHOBHA yBara nNpuaiisetscst GOpMyBaHHIO Y CTYIEHTIB XOPOMIOro aKaJeMiYHOTO CTUJIIO Ta TPAaBUJIbHUX
MeTOJiB HaBYaHHs, GOPMYBaHHIO 6a30BUX OiIiHrBaJIbHUX HAaBUYOK, Y OCKOHAJIEHHIO ITPAKTUYHUX OiliHIBaJIbHUX
HaBMYOK Ta NONepeHIM HaBUUYKaM IIMCbMOBOTO Ta YCHOro nepeksany. Ha erani npogeciiiHoi ocBiTH OCHOBHA yBara
IPUALISETHCS PO3BUTKY Y CTYIEHTIB IPAKTUYHMAX HABUYOK YCHOTO Ta MMCbMOBOIO NepeKiany. BusHadeHo
IOAIiGHOCTI 1 pO36KHOCTI y MiAroTOBL NepekyanaviB B yHiBepcuteTax Kuraiicbkoi HaponHoi Pecny6atiky i iHImx
Kpaid. Kurtaicpki yHiBepCUTETH [IPOIIOHYIOTH IBa TUIIM IIPOTPaM MiJrOTOBKU 3 NIEPEKJIALy: IMCbMOBUI Ta YCHUN
nepexsa, Togi SK 3apyOikHi yHIBEpCUTETH IPONOHYIOTh TPY TUIIM IIPOTPaM MiJrOTOBKY MariCcTpiB epexsany:
YCHMU, IIMCbMOBUI TA IHTETPOBAHY CIIELiaJIbHICTh MXMCbMOBOIO T YCHOTO MEPEKIIAAY. 3 TOYKU 30Py LijIen
HaBYaHHS, OCHOBHI 11iJ1i HAaBYaHHS B KUTAMICbKUX YHIBEpCUTETAaX MalOTh 3/1€0ibIIOr0 MaKpOXapakTep, B OCHOBHOMY
CJIYT'YIOUY HalliOHAJIbHOMY 1 MiCLIEBOMY €KOHOMIYHOMY Ta COLiaJIbLHOMY PO3BUTKY i MibKHApOJHOMY OOMiHY, TOZ] K
iHO3eMHi yHiBepCUTETH bisble 30cepeKeHi Ha MiKPOPiBHi, TAKOMY SIK PUHKOBUIA TOIIUT T4 PO3BUTOK OCOOMCTOCTI.
BusHaueHo, 110 JOLiIbHUM Oy/ie BUKOPUCTAHHS IIO3UTUBHOIO AOCBily KUTAlIChbKUX YHIBEPCUTETIB Y IIpoLieci
npodeciiiHoi niAroToBKY NepeknaafadiB B YKpaiHi, a caMme: perjaaMeHTyBaHHS 06CAry BOKabyJIsIpy [J1s1 OBOJIOMiHHS
CTyJ,€HTaMM y MEXax pPi3HUX [IPpOrpaM HaBYaHHS, 3aIIPOBAIKEHHS OOOBSI3KOBOT'O €IMHOTO TECTYBAaHHS 3 iHO3EMHOI
MOBH, YPi3HOMaHITHEHHS MOJleJiell HaBYaHHS B ACNEeKTi KOMOIHYBaHHSI MTiATOTOBKY Y BITYUM3HSIHOMY I 3apyOiKHOMY

YHiBEpCUTETAX.

2. The system of professional training of translators in the People's Republic of China is characterised. It is
established that in 2021, there were a total of 316 institutions across the country for the training of interpreters
and translators from 11 language pairs, including Chinese, English, French, Japanese, Russian, German, Korean,
Spanish, Arabic and Thai. Higher education institutions where translators are trained are mainly polytechnics,
general education and language universities. In some universities in China, the educational process is carried out
within the framework of the trimester system, which has unique institutional advantages, in particular in terms of
flexibility in curriculum design and course selection by students. The research identifies the peculiarities of
professional training of translators at universities in the People's Republic of China: students passing qualifying
tests (TEM-4, TEM-8, PGG, PGH, etc.); a variety of training models - "2+2", "3+1", "4+0"; trimester system and the
presence of a summer semester in some universities; a harmonious combination of traditions and modern realities;
a significant influence of the cultural aspect on the content of translation training. The main programme
requirements and methods used in the educational process are identified. It has been established that the content
of bachelor's and master's degree programmes for the training of translators in Chinese universities is focused on
CTA (Competences of translator and interpreter) standards. Bachelor's programmes include 30 per cent
theoretical classes and 70 per cent practical classes. In master's programmes, the ratio of theory to practice is 50
per cent to 50 per cent. The four years of study in the Bachelor's degree programme in Translation are divided into
two stages: the basic stage (years one and two) and the professional stage (years three and four). At the basic stage,
the focus is on developing a good academic style and proper teaching methods, basic bilingual skills, improving
practical bilingual skills and preliminary translation and interpreting skills. At the professional education stage, the
focus is on developing students' practical translation and interpreting skills. The research identifies similarities and
differences in the training of translators at universities in the People's Republic of China and other countries.



Chinese universities offer two types of translation training programmes: translation and interpreting, while foreign
universities offer three types of Master's degree programmes in translation: interpreting, translation and
integrated translation and interpreting. In terms of learning objectives, the main learning goals of Chinese
universities are mostly macro in nature, mainly serving national and local economic and social development and
international exchange, while foreign universities are more focused on the micro level, such as market demand and
personal development. It is determined that it would be expedient to use the positive experience of Chinese
universities in the process of professional training of translators in Ukraine, namely: regulation of the vocabulary
to be mastered by students within different training programmes, introduction of a mandatory unified foreign
language test, diversification of training models in terms of combining training at domestic and foreign

universities.
Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HanIPsAM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH: QyHmaMeHTaIbHi HAYKOBI OCTI/PKEHHS 3 HANGibII
BRXJIMBUX IPOOJIEM PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOIO, COLIiaJIbHO-€KOHOMIUHOr0, CyCIiIbHO-MIOJIiTUYHOTO,
JIIOACBHKOTO MOTEHL{aNy 1151 3a6e3Me4eHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI YKpaiHu y CBITi Ta CTAJIOr0 PO3BUTKY

CyCIiJIbCTBA i Aep>KaBU
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HANIPSIM iHHOBaILiHHOI AiSIJIBHOCTI: He 3aCTOCOBYETHCS
ITizcyMKH AOCIIiAKEHHS: HoBe BUpIlEHHS aKTyaJbHOTO HAyKOBOTO 3aBIaHHs
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VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH paju

BaacHe IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuKk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

Baciok Okcana BikropiBHa

Bactok Okcana BikTopiBHa

Bosipuyk Cepriit BacunboBuy

VKpIHTEI

IOpuenko TeTsHa AHaTOJlIiBHA



